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Abstract 

Translation is one of the most important tools for knowledge transfer, especially for the 

academic community, so translation of a book like its original version has a special value 

and importance. One of the most valuable and academic books is "Microeconomic 

Analysis" which is written by Hal.R Varian which is one of the top scientific sources of 

microeconomics. Ney Publishing has published this book which is translated by Mr. Reza 

Hosseini and now it is one of the educational resources of microeconomics in postgraduate 

studies in Iranian universities. Given the valuable position of this book, its translation 

requires a critical review and this article has tried to evaluate the weaknesses and strengths 

of this book according to the analytical-descriptive method by quantitative and qualitative 

analysis. It means discussing the appearance features, writing, edition, idiomatic 

translations, and text translation. It has been concluded that the translation of this book is 

quantitatively acceptable, but it has qualitative disadvantages that are not sufficient for the 

translation of an academic scientific book. It is suggested that due to the numerous editions 

of the book's translation and its importance, the next editions of this translation should be 

reviewed and the proposed corrections can be considered. 
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‌1400‌،67‌e‌83یکم،‌شمارة‌چهارم،‌تير‌‌و‌نامۀ‌علمی‌)مقالۀ‌علمی‌ـ‌پژوهشی(،‌سال‌بيست‌ماه

 تحلیل اقتصاد خردتحلیل انتقادی کتاب 

‌*حسن‌حيدری

‌**حسن‌ميرزائی

 چكیده
 رو نیه ا از اسه،،  یدانشهااه  ی جامعهه  یبرا ژهیو به دانش، انتقال مهم یابزارها از یکی ترجمه
 یهها  کتاب نیا از یکی اس،، یخاص ،یاهم و ارزش یدارا آن اصل مانند کتاب کی ی ترجمه
 ههال  اثهر ( Microeconomic Analysis) «خهرد  اقتصهاد  لیه تحل» کتهاب  یدانشااه ارزشمند اریبس

. رود یمه  شهمار  بهه  خهرد  اقتصاد برتر یعلم منابع از یکی که اس،( Hal.R Varian) انیوار رونالد
 یدانشهااها  در واکنهنن  اسه،  کرده منتشر ینیحس رضا یآقا ی ترجمه با را کتاب نیا ین نشر
 اهاه یجا تنجه با. رود یم شمار به یلیتکم لاتیتحص در خرد اقتصاد یآمنزش منابع از یکی رانیا

دارد وایههن ننشههتار بهها روش  یانتقههاد یبررسهه کیهه بههه ازیههن آن ی ترجمههه کتههاب، ارزشههمند
 ،یناارشه  ،یظهاهر  یها یژگیو یبررس یعنی ،یفیوک یکم لیتحل بر هیتک با و یلیتحل تنصیفی

 قهنت  و ضعف نقاط تا اس، دهیکنش ترجمه، متن یبررس و یاصطلاح یها برگردان ،یشیرایو
ایهن کتهاب از لحهام کمهی قابهل       ی ترجمهه  کهه  اسه،  دهیرس جهینت نیا وبه کند یبررس را آن
 یعلمه  کتهاب  کیه  ی ترجمهه  بها  مناسه   کهه  دارد ییرادهایا یفیک لحام از اما د،ینما یم قبنل

 آن، ،یه اهم و کتهاب  ی ترجمهه  متعدد یها چاپ به تنجه با شند یم شنهادیپ. س،ین یدانشااه
ارد اصهلاحی پیشهنهادی مهد ن هر     مهن  و گرفتهه  قرار ینیبازب منرد ترجمه نیا یبعد یها چاپ
 .ردیگ قرار

 ترجمه. ینی،رضا حس یان،نقد کتاب، اقتصاد خرد، هال وار :ها کلیدواژه
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 . مقدمه1

سهن، مباحه     ههای ههم   های دانشجنیان رشته علنم اقتصهادی و دیاهر رشهته    یکی از چالش
اقتصهاد خههرد و تحلیهل آن اسهه، زیهرا کههه آگههاهی مناسه  از دانههش اقتصهاد خههرد بههرای      
هراقتصاددانی بسیار ضروری اس،. با تنجهه بهه ایهن کهه مهتن آمنزشهی در ن هام آمهنزش         

ههای   نزش و در بردارنهده محتهنای برنامهه   تهرین ابهزار آمه    دانشااهی ایران هنهنز ههم مههم   
(، در نتیجهه تحلیهل محتهنا و ترجمهه     55: 1387اس، )جعفری هرندی و همکهاران،   درسی
تناند در جایاهاه خهند درجهه، بهبهند یهادگیری دانشهجنیان نقهش         های آمنزشی می کتاب

 ح  قرار داد.تنان از ابعاد مختلفی منرد ب اثرگذاری را ایفا کند. همچنین هر اثر علمی را می
اثر هال رونالد واریان یکهی از منهابع اقتصهاد خهرد در مقطهع      « تحلیل اقتصاد خرد»کتاب 

کارشناسی ارشد اس، که تنسط دکتر رضا حسینی ترجمه شهده و مهنرد تنجهه بسهیاری از     
ی ایهن   اساتید و دانشجنیان رشته علنم اقتصادی قهرار گرفتهه اسه،. ههد  از نقهد ترجمهه      

ههای بعهدی و همچنهین اسهتفاده      نت و بازناری نقاط ضعف در چهاپ کتاب، حفظ نقاط ق
بهتر خنانندگان از این کتاب اس،. در این ننشتار سعی بر آن اس، که بها رویکهردی نقادانهه    

تهنان آن را   روش تنصیفی تحلیلی، نقاط قنت و ضعف ایهن اثهر بررسهی شهند، کهه مهی       به
(. پرسههش اصههلی 1388و مقههدم،  اطههلاک کههرد )واعههظ برزانههی« ی عمیهها انتقههادی مطالعههه»

های یک کتهاب   شده در این پژوهش این اس، که آیا این کتاب از ن ر ترجمه ویژگی مطرح
 مناس  و قابل فهم را برای دانشجنیان دارد؟

 

 تحقیق ۀ. پیشین2

تنانهد بسهیار مفیهد و اثهربخش باشهد و ابعهاد مختلهف         بررسی و مرور مطالعات گذشته مهی 
ههای متعهددی    ی اقتصاد خرد مقالات بسیاری چاپ و کتاب در زمینهمنضنع را روشن کند. 

ههای   ننشته و ترجمه شده اس، که منضنع بح  ما نیسه،، امها در خصهنق نقهد کتهاب     
هها کهه در رونهد ننشهتار      آن اقتصادی مطالعاتی صنرت گرفته و در این بخش به مهناردی از  

 شند. اند اشاره می کمک بسیاری کرده
بررسههی و نقههد کتههاب »ای تحهه، عنههنان  مقالههه 1392در سههال  محمههد واعههظ برزانههی

ننشته اس، و در آن کتاب اقتصاد کهلان تهألیف محمهد طبیبیهان کهه یکهی از       « کلان اقتصاد
های معرو  در سطح کارشناسهی اقتصهاد اسه، بهه روش تنصهیفی تحلیلهی ضهمن         کتاب
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که این اثر ازحیه   دهد  اثر، نقاط ضعف و قنت آن بررسی شده اس،. نتایج نشان می معرفی
محتنایی فاقد مسائل مهمی، همچنن رعای، ترتیه  و تن هیم و انسهجام جزئهی و کلهی، در      

هها دارد )واعهظ برزانهی،     مندی بهر بعضهی دیهدگاه    طرح منضنعات اس، و تأکید غیر روش
نقهد و بررسهی کتهاب    »ای دیاهری بها عنهنان     (. همچنین واعظ برزانی در مقالهه 135: 1392

ی اقتصهاد بهه    ی فرهنه،، ویهژه   که در مجله« های اقتصاد کلان یه و تحلیلسیرتحنل در تجز
شهده، بها محتهنای     بها تنجهه بهه تنضهیحات داده    »چاپ رسیده اس،، نتیجه گرفته اس، که 

حهال،   کنند. درعین سختی با متن ارتباط پیدا می تنها دانشجنیان بلکه محققان هم به منجند، نه
درسی اقتصهاد کهلان مقهاطع تحصهیلات تکمیلهی       ک متن کمکعننان ی تناند بالقنه به اثر می

( و بها تنجهه بهه مشهکل  اتهی کتهاب و       346: ق 1387)واعظ برزانی، « کاربرد داشته باشد
رو پیشنهادهایی در جه، بهبند امکان درک من رم و بهتر خناننده ارائهه   های پیش محدودی،
 شده اس،.

بررسی و نقد کتهاب اقتصهاد بهه روایه،     »ن ای با عننا وحید مقدم و هادی امیری در مقاله
، کتاب اقتصهاد بهه   1396های علنم انسانی سال  ی انتقادی متنن و برنامه در پژوهشنامه« دیار

را بهه عنهنان یکهی از     انهد کهه آن   روای، دیار تألیف منسی غنی نژاد را نقد و بررسی کهرده 
گیری فکهری خهاق    ک جه،اند که با ی خنان به زبان فارسی دانسته های خنش معدود کتاب

اقتصاددان هم مشهنر و هم کمتر شناخته شده را بررسی کرده اسه،. در نتیجهه    19ی  اندیشه
ی بزرگهی از   ههای دسهته   گهر اندیشهه   ی یک مهتن تأثیرگهذار و روشهن    این کتاب را به منزله

ی، انهد )مقهدم و امیهر    شهمار آورنهده   گذاری اقتصادی ایران، بهه  اقتصاددانان، مؤثر در سیاس،
 (.185: ق 1396

ی  های اقتصادی وجند دارد کهه معمهنلاد در مجلهه    همچنین مقالات دیاری در نقد کتاب
ی  ها در اینجا نیس،، امها در زمینهه   ی انتقادی چاپ شده اس، که مجال بررسی آن پژوهشنامه
ای یافته نشهد. بها تنجهه بهه اهمیه، و       گننه مقاله ی یک کتاب اقتصادی مهم هیچ نقد ترجمه

هها مههم و    آید نقد و بررسی این ترجمه های مهم اقتصادی به ن ر می ی کتاب اوانی ترجمهفر
گیهری   ها نقهش مهمهی در شهکل    بایس، به آن تنجه نمند، زیرا این کتاب اساسی اس، و می

ی دانشااهی ایران دارد، از این رو این پهژوهش در ایهن زمینهه     ی اقتصادی در جامعه اندیشه
 رود. شمار می هکار فعالی، ننینی ب
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 . معرفی کتاب3

‌معرفی‌نویسنده‌1.3
م یک اقتصهاددان متخصهد در اقتصهاد خهرد و اقتصهاد اطلاعهات       1947هال واریان متنلد 

ی  اس،. او سنابا فراوان و افتخارات بسیاری را در زندگی خهند کسه  کهرده کهه ازجملهه     
ه برکلهی کالیفرنیها   ههای اطلاعهات در دانشهاا    ی مهدیری، و سیسهتم   ها ریاس، دانشهکده  آن
(Berkeleyطههی سههال )  م و اقتصههاددان ارشههد در شههرک، گنگههل از 2010م تهها 1995هههای

م تا کننن اسه، و همچنهین مهدرک دکتهری افتخهاری نیهز از منسسهه فنهاوری         2007 سال
ی  م در مرتبهه 2010( دریاف، کرده اس،. او در سال Oulu( و دانشااه اولن )KITکارلسروهه )
ههای تهألیف شهده تنسهط      نشااه برکلی کالیفرنیا بازنشسته شد. ازجمله کتاباستاد تمام از دا

 اشاره کرد.« تحلیل اقتصاد خرد»و « اقتصاد خرد میانه»تنان به  ایشان می
 

 های‌کتاب‌ویژگی‌2.3

م در نشر کتهاب  1977نخستین بار در سال  «تحلیل اقتصاد خرد»، کتاب  ی ننیسنده بنا به گفته
م( ننیسهنده تیییراتهی را در چهاپ سهنم     1992سهال )  15و پس از  ننرتنن چاپ شده اس،

شهند. تیییهرات سهاختاری     کتاب لحام کرده اس، که شامل تیییرات ساختاری و اساسی می
های بیشتر شده و تیییرات اساسی کتهاب شهامل    های کتاب به فصل شامل تن یم دوباره فصل

اضهافه کهردن مطاله  جدیهد در      هها و  بازننیسی مطال  و تنضیح بیشتر در برخی از بخش
 چاپ سنم اس،.

های مربهنط بهه آن مباحه      فصل اس، و در انتهای هر فصل تمرین 27این کتاب شامل 
ی اول کتاب )از ابتهدا تها    ها در انتهای کتاب قابل مشاهده اس،. نیمه وجند دارد که پاسخ آن

ی ننیسهنده ایهن    به گفته کند، که پایان فصل دوازدهم( مطال  اساسی اقتصاد خرد را بیان می
مطال  برای هر اقتصاددانی مفید اس،. از ابتدا تها فصهل ششهم مطاله  مربهنط بهه بخهش        

هایی برای نشان دادن امکانهات   بنده که فصل اول با عننان فناوری، در خصنق روش تنلید
های اقتصادی مربنط به فناوری بنااه اسه،. فصهل دوم و سهنم کتهاب      تنلیدی بنااه و جنبه

خصنق حداکثر کردن سند و تابع سهند اسه،، کهه مطاله  اصهلی آن بیهان مشهکلات        در
ههای مرتبهه اول،    ای با اسهتفاده از شهرط   حداکثر کردن سند از روش لاگرانژ، ایستای مقایسه

های تابع سند و ن ریه پنش اس،. فصهل چههارم    های تنابع عرضه و تقاضا و ویژگی ویژگی
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ی هزینه و تحلیل حسهاب دیفرانسهیل حهداقل کهردن      در خصنق رفتار بنااه حداقل کننده
ی تابع هزینهه اسه، و رفتهار تهابع هزینهه را نسهب، بهه         هزینه بنده و فصل پنجم نیز درباره

ی  های مقدار و قیم، آن بررسی کهرده اسه، کهه مباحه  اصهلی آن شهامل، هندسهه        مؤلفه
شهند.   ینهه مهی  ههای عنامهل و تنابهع هز    ها، تنابهع تقاضهای شهرطی عنامهل و قیمه،      هزینه
دس، آوردن فناوری تنلید با استفاده از تهابع   ششم نیز با عننان دوگانای، در رابطه با به فصل

 هزینه اس،.
از فصل هفتم تا دهم، مطال  در رابطه بها بخهش تقاضها اسه،. فصهل هفهتم بها عنهنان         

را  کننهده  های این کتاب اس، که رفتار مصر  ترین فصل حداکثرکردن مطلنبی، یکی از مهم
دهد و مطال  مهم آن شامل، مطلنبی، غیرمستقیم، برخی از اتحادههای   منرد بررسی قرار می

مهم و تنابع مطلنبی، متری پنل اس،. فصهل هشهتم کتهاب در خصهنق بررسهی ایسهتای       
ی انتاهرال پهذیری، دوگهانای در     ی اسلاتسکی، مسهئله  کننده، معادله ای رفتار مصر  مقایسه

. فصل نهم در رابطه با رفتار تقاضا اسه، و ازجملهه مطاله     مصر  و رجحان آشکار اس،
سهازی میهان کالاهها و     هها در محهدودی، بندجهه، جمعهی     تنان به لحام دارایهی  مهم آن می
ههای   کننهده روش  کنندگان اشاره کرد. فصل دهم نیز در منرد بررسهی رفهاه مصهر     مصر 
های مهم این فصهل شهامل،    صلکند، سرف کننده بیان می تری را نسب، به مازاد مصر  عمنمی

کننده و مطلنبی، شبه خطی اس،. در فصهل یهازدهم    تیییرات جبرانی و معادل، مازاد مصر 
کننده در شرایط نااطمینهانی و در فصهل دوازدم بها عنهنان      به چاننای ن ریه انتخاب مصر 

بهرای  های گذشته اسه، و   یافته در فصل اقتصادسنجی، در منرد استفاده از بینش علمی بسط
 وجند آورده باشد. سازی امکان دارد آنان را به کمک به برآورد روابطی اس، که رفتار بهینه

ی عنامل اقتصادی فهردی یعنهی    های یک تا دوازده در خصنق رفتارحداکثر کننده فصل
ای در  های رقابتی، شهروع مسهئله   کنندگان بند. فصل سیزدهم با عننان بازار ها و مصر  بنااه

های عنامل اقتصادی فردی اس،، کهه   های بازار تنسط فعالی، اننای تعیین قیم،رابطه با چ
در آن مباح  اصلی این بازار که شامل تعادل بازار، تابع عرضه صنع،، تعدیل بازار به دلیهل  

های جدید و تحلیل رفاه و کارایی پارتن اسه،. فصهل چههاردهم در مهنرد بهازار       ورود بنااه
لاوه بر تعادل بازار، در منرد رفاه و ستاده، تأثیر کیفیه، بهر رفهاه،    انحصاری بنده که در آن ع

تبعیض قیم، درجه اول، دوم و سنم و تیییرات رفهاه کهل در اثهر تبعهیض قیمه، بررسهی       
گیهری بهینهه یهک عامهل اقتصهادی منفهرد در        های قبلی ن ریهه تصهمیم   اس،. در فصل شده
تر با عنهنان   ها در محیطی پیچیده میمهای ساده بررسی شد و در فصل پانزدهم این تص محیط
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ی  تنان از تعهادل نهش و محاسهبه    های مهم آن می شند که از سرفصل ها بح  می ن ریه بازی
ها با اطلاعات ناقد نام برد، لازم به  کر اس، که در این فصهل   های متنالی و بازی آن، بازی
یر یها خهط و... نیهز یهاد     های معرو  معمای زندانی، بهازی شه   های زیادی ازجمله مثال مثال
های بهازار   العمل ی عکس اس،. فصل شانزدهم تخ، عننان انحصار چندجانبه به مطالعه شده

هها   پردازد که تقریباد به طنر کامل بر پایه فصل قبلی یعنی ن ریه بازی با تعداد اندکی بنااه، می
تعهادل والهرس،    اس،. در فصل هیفدهم نیز با عننان مبادله، به بررسی مدل تعهدل عمهنمی،  

قضیه اول و دوم اقتصاد رفهاه، کهارایی پهارتن و حسهاب دیفرانسهیل و حهداکثر کهردن رفهاه         
پرداخته شده اس،. فصل هیجدهم با عننان تنلید مربنط به بسهط مهدل تعهادل عمهنمی بهه      
اقتصاد تنلیدی اس،، که در آن ابتدا چاننای مدل رفتار بنااه، سپس چاننای مهدل رفتهار   

و در نهای، چاننای اصلاح قضایای وجند کارایی در چنین اقتصهادی بحه    کننده  مصر 
کننهده در   شده اس،. در فصل ننزدهم با عننان زمهان، مبهاحثی در رابطهه بها رفتهار مصهر       

ای، تعهادل عمهنمی در    سهازی بهین دوره   ای، بهینهه  زمان که شامل ترجیههات بهین دوره   طنل
طبیعی اس،. فصل بیستم با عنهنان بازارههای   های  زمان و تعادل عمنمی بر روی حال، طنل

ها با اسهتفاده از روش تعهادل عمهنمی     های دارایی ها در قیم، دارایی چاننای تعیین تفاوت
مههنرد بحهه  قههرار گرفتههه اسهه،. در فصههل بیسهه، و یکههم کههه تحلیههل تعههادل نههام دارد،   

س ی هسهته اصهلی را کهه تعمیمهی از مجمنعهه پهارتن اسه، باتعهادل والهر          رابطهه  نخس،
پذیری و اندازه و همچنین شهرایطی کهه در آن    ی بین تحدب کند و در ادامه رابطه می بررسی

شند، مبحه  اخهر نیهز در رابطهه بها       فقط یک تعادل والرس وجند دارد منرد بح  واقع می
ههای   پایداری تعادل عمنمی اس،. در فصل بیس، و دوم با عننان رفاه، مطالبی که در فصهل 

شرح داده نشده بررسی شده که شامل مطالبی در منرد معیهار جبرانهی،   دیار کتاب به خنبی 
بندی اس،. فصهل بیسه، و سهنم     ی مالیات اثرات رفاه ناشی از تیییر ستاده یا قیم، و مسئله

کنهد.   ی تخصید منابع کالاهای عمنمی بح  مهی  در منرد کالاهای عمنمی اس، که درباره
ههایی بهرای    حهل  ی خهارجی و بررسهی راه  هها  آمد فصل بیس، و چهارم نیز در خصنق پی

ههای   آمهد  آمدهای خارجی، مکانیزم جبران و شرایط کارایی در صنرت وجند پی ی پی مسئله
خارجی اس،. فصل بیس، و پهنجم کهه در واقهع فصهل آخهر ایهن کتهاب از ن هر مباحه           

خرد اس،، با عننان اطلاعات، مباح  مربهنط بهه اقتصهاد اطلاعهات در آن بررسهی       اقتصاد
 اس، که بیشتر این مطال  مربنط به اطلاعات نامتقارن اس،. دهش
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های خنب این کتاب اهتمهام بهه مبهاحثی ماننهد اقتصهاد سهنجی، ریاضهیات و         از ویژگی
ی  بها ترجمهه  -« اقتصهاد خهرد میانهه   »سازی اس، که در کتاب دیار ننیسنده بها عنهنان    بهینه
آخر آن، پینس، ریاضی را جه، فههم  نیز وجند دارد که فصل  -پنرمقیم، انتشارات نی آقای

شههند کههه کتههاب تحلیههل اقتصههاد خههرد  بهتههر فراگیههران اضههافه کههرده اسهه،. یههادآوری مههی
تهری قهرار دارد،    ی مباح  کتاب اقتصاد خرد میانه اسه، و در سهطح پیشهرفته    کننده تکمیل
ن کند بهرای درک بهتهر مطاله  ایه     ی این کتاب به دانشجنیان سفارش می این رو ننیسنده از

 کتاب به کتاب اقتصاد خرد میانه مراجعه نمایند.
 

‌مقایسه‌با‌آثار‌مشابه‌3.3
ههای مشهابه    به من نر درک بهتر محتنای یک کتاب لازم اس، که محتنای آن با سایر کتهاب 

مقایسه و سنجیده شند. نخستین تفاوت کتاب تحلیهل اقتصهاد خهرد ههال واریهان بها سهایر        
رد، شروع با بخش تنلیدکننده اسه،، حهال آن کهه دیاهر     ی اقتصاد خ های شناخته شده کتاب
ن ریهه و  »ههای   انهد. کتهاب   کننده آغهاز کهرده   های مطرح در این زمینه، با بخش مصر  کتاب

اثهر والتهر نیکلسهنن و    « ن ریهه اقتصهاد خهرد   »از دومینیهک سهالناتنره    « مسائل اقتصاد خرد
نن و ریچههارد کنانهه، و اثههر جیمههز هندرسهه« ن ریههه اقتصههاد خههرد»کریسههتنفر اسههنایدر  

کالل، مایکل وینستنن و جری گرین بها بخهش مصهر     -اثر آندرو مس« اقتصاد خرد ن ریه»
شروع شده اس،، اما کتاب تحلیل اقتصاد خرد هال واریان با بخش تحلیل رفتهار تنلیدکننهده   

ماننهد  آغاز شده و ننیسنده در این باره تنضیحی نداده اس،، البته در کتاب اقتصاد خرد میانه 
کننده اس،. شهاید بهه ایهن     ی رفتار مصر  های شناخته شده بخش اول آن درباره سایر کتاب

ی کتاب اقتصهاد خهرد میانهه اسه،، لهذا بها رفتهار         کننده دلیل بنده اس، که این کتاب تکمیل
نماید تا قابلیه، فههم بهتهری بهرای خناننهده ایجهاد کنهد، زیهرا رفتهار           تنلیدکننده شروع می

تر اس،. در نتیجه ننیسنده مباحه  بخهش    کننده قابل درک نسب، به رفتار مصر تنلیدکننده 
ی آن را در  تهنان نمننهه   کننده تعمیم داده اس، و مهی  کننده را تا حدی به بخش تنلید مصر 

فصل هفتم تح، عننان حداکثر کردن مطلنبی، مشاهده کرد. اما در هر حال حهداکثر سهازی   
کننهده خهند از    ، و بها در ن هر گهرفتن ایهن کهه تنلیهد      سند و مانند آن ههد  نههایی نیسه   

کنهد، درنتیجهه او نیهز بهه دنبهال       حداکثرکردن سند، مطلنبی، یا رضای، خهاطر کسه  مهی   
(، بنههابر ایهن در یهک کتههاب   196: ق 1397حهداکثرکردن مطلنبیه، خههند اسه، )عزتهی،     

 کننده بهتر اس، در آغاز آن باشد. خرد جایااه تحلیل رفتار مصر  اقتصاد
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کالهل ) منتشهر شهده در    -های مس های  کر شده در بالا به کتاب این کتاب در میان کتاب
م بها  2005م از انتشارات دانشااه آکسهفنرد( و نیکلسهنن )منتشهر شهده در سهال      1995سال 

ههای   تر اس،، زیهرا کهه بهرای دوره    همکاری کریستنفر اسنایدر از انتشارات تامسنن( نزدیک
طهنر کهه    اند و در مقایسه با آنان حجم کمتری دارد، زیرا همان تحصلات تکمیلی مطرح شده
تنههایی در برخهی از    ی کتاب دیار همین ننیسنده اس، و به کننده گفته شد این کتاب تکمیل

ها جامعی، دو کتاب فنک را ندارد و بیشتر مطال  مربنط به سطح کارشناسهی ارشهد    قسم،
 را در خند جای داده اس،.  
کالهل از مباحه    -ها، نسب، به کتاب مس کتاب، برخلا  سایر فصل بخش تنلید در این

کالهل مطاله ،   -تری برخنردار اس،. از سنی دیار کتهاب اقتصهاد خهرد مهس     بیشتر و کامل
تنضیحات و نمندارهای بیشهتری دارد، زیهرا بهه جزئیهات بیشهتری پرداختهه اسه،. کتهاب         

دههد و اکثهر    تر ادامه مهی  طح پیشرفتهخرد نیکلسنن مطال  را از پایه آغاز کرده و تا س اقتصاد
مطال  مهم اقتصاد خرد را دارد، اما مطال  کتاب تحلیل اقتصاد خرد ههال واریهان تها حهدی     

تر اس، و این کتاب بیشتر برای تحصیلات تکمیلی مناس  اسه،، بهرای    دشنارتر و پیشرفته
دارد و بهه اتحادههای   مثال کتاب هال واریان بر روی تابع مطلنبی، غیرمستقیم تاکید بیشتری 

ای را نسهب، بهه    ( و مباح  مربنط به ایسهتای مقایسهه  Roy's identityمهم مانند اتحاد روی )
 کتاب اقتصاد خرد نیکلسنن اهمی، بیشتری داده اس،.

تنان نتیجه گرف، که کتاب تحلیل اقتصهاد خهرد اثهر ههال واریهان نسهب، بهه دیاهر          می
های مطرح برای تحصیلات تکمیلی از جایااه خنبی برخنردار اسه، و مطاله  آن در    کتاب

سطح مناسبی از ن ر علمی ناارش شده اس،. مباحه  ایهن کتهاب از کتهاب اقتصهاد خهرد       
 تری قرار دارد.   کالل تا حدودی در سطح پایین-مستر بنده ولی از کتاب  نیکلسنن پیشرفته

مباح  کتاب تحلیهل اقتصهاد خهرد ههال واریهان ماهیتهاد تضهاد و تناقضهی بها مباحه            
ههای اقتصهادی در    تحلیهل رفتهار  »شهده در اقتصهاد خهرد اسهلامی نهدارد. در کتهاب        مطرح

کننهده و   مصر ای اقتصاد خرد یعنی رفتار  اثر مرتضی عزتی، مباح  پایه« چارچنب اسلامی
کنهد و در فصهل دوم    ها بررسی می های دینی بری روی آن تنلیدکننده را با تنجه به تأثیر باور

گیری شهده اسه، کهه چهارچنب عقلانیه، تعریهف شهده و فهروج تهابع رجحهان            نتیجه
 (.80-29: صد 1397کننده با عقلانی، اسلامی ناسازگار نیس، )عزتی،  مصر 
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‌معرفی‌مترجم‌4.3
ی  التحصیل در مقطع دکتهری رشهته   در اسلام آباد و فارک 1344حسینی متنلد سال  دکتر رضا
 1375الملل و پنل و بانکداری از دانشااه تربی، مدرس تهران اسه،. او از سهال    اقتصاد بین
های مختلفی ازجمله رییس اداره کل مدیری، ریسهک و ریهیس اداره    در سم، 1391تا سال 

تها کنهنن در سهم، مهدیر      1391زی بنده اسه،. وی از سهال   کل رفاه کارکنان بانک کشاور
مالی و پشتیبانی بانک کشاورزی خدم، کرده اسه،. همچنهین ایشهان عضهن شهنرای       امنر

شهنیی و شهنرای عهالی بانکهداری اسهلامی بانهک        پژوهشی، شنرای عهالی مبهارزه بها پهنل    
 کشاورزی اس،.

 

 . تحلیل کمی4

تناند در جایااه خند مفید واقهع شهند،    می بیان نقاط ضعف و قنت شکل ظاهری یک کتاب
تر شدن کتاب بهرای خناننهده    های ظاهری آسان بنده و تاثیر مطلنبی در جذاب زیرا رفع ایراد

شهند کهه شهامل مشخصهات      خناهد داش،. تحلیل شکلی اثر از ابعاد مختلفهی بررسهی مهی   
ی و ناارشهی و  آرایهی، اشهتباهات ویرایشه    ظاهری، فهرس، مطال ، قلم ننشتار، ننع صفحه

ها شکلی اثر اس،. کتاب ترجمه شده تنسط دکتر حسهینی، در قطهع وزیهری و     سایر ویژگی
جلد شنمیز در انتشارات نی به چاپ رسیده اس،. نشر نی یکهی از انتشهارات نامهدار ایهران     

کتهاب را   1500های مختلفی بیش از  تاسیس شده و تا کننن در حنزه 1363بنده که در سال 
 شند.   اس،. در این مقاله چاپ هشتم این کتاب منرد بررسی قرار گرفته می منتشر کرده
آرایهی مناسه  آن اسه، و اصهنل      ترین ویژگی ظاهری اثر، قطهع خهنب و صهفحه    مهم

خنبی رعای، شده اس،، البته تا حدی تعداد خطهنت در صهفحات کتهاب     ناارشی در آن به
اما واضح اس، که این امر به دلیهل  ی قلم شده اس،،  زیاد اس، و باع  کنچک شدن اندازه

دوری از افزایش حجم کتاب انجام شده اس،. همچنین در صفحات زوج عننان کتهاب و در  
دور از ایرادههای   صفحات فرد عننان فصل در بالای هر صفحه ننشته شده اس،. این اثهر بهه  

شهکلی،  شهند. نخسهتین ایهراد     ها اشهاره مهی   شکلی نیس، که در این بخش به مناردی از آن
ای کهه بهرخلا  کتهاب اصهلی در      گننه مطابق، میان فهرس، مطال  و عناوین اس، به عدم

ها و زیرعناوین آورده نشده اس، و باعه  کهاهش سههنل،     ها، تمرین فهرس، مطال ، مثال
ی دیاهر ایهن اسه، کهه بخهش       شهند. نکتهه   در پیدا کردن عنهنان مهنرد ن هر خناننهده مهی     
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ه بسیار مهم اس، و در انتههای کتهاب انالیسهی وجهند دارد     ( کindexای ) های نمایه پینس،
ی نشهده اسه، و    تناند در یافتن اصطلاحات منرد ن ر در متن کتاب مفید باشد، ترجمه می و

 مترجم محترم تنضیحی در این خصنق نیز نداده اس،.  
ی نمندارهها اسه،، در زبهان فارسهی      ایراد قابل تنجه دیار نبهند رویهه واحهد در ارائهه    

ها و نمندارها از راس، به چپ باشد و این امر در منارد بسهیاری در   بایس، ترتی  شکل می
تنهها رعایه، نشهده )یعنهی      ی کتاب رعای، شده اس،، اما در برخی از نمندارهها نهه   ترجمه

نمندارها به همان شکل کتاب انالیسی از چپ به راس، ارائه شده اس،(، بلکه ترتیه  آنهها   
، علاوه بهر ایهن کهه ترتیه      78ی  در صفحه 1-5ای مثال نمندار نیز مشخد نشده اس،، بر

ها از چپ به راس، اس،، در متن مربنطهه از نمهندار )الهف(، )ب( و )ج(     قرار گرفتن شکل
یهک )ب( یها )ج(    سخن گفته شده اما در شکل مشخد نشده که کدام نمندار )الف( و کدام

سم، راس، باشهد امها مربهنط بهه      رود که تنضیح )الف( مربنط به شکل اس، و انت ار می
شند کهه بخشهی از وقه، خناننهده صهر  تطهابا        شکل سم، چپ اس، و این باع  می

تهر   شکل آسان نمندار و متن و یا منج  گمراهی او شند، در حالی که بهتر اس، یادگیری به
 320 ی در صهفحه  15-3و  93ی  صفحه 1-6تری رخ دهد. مشابه بالا در نمندارهای  و روان
 شند. دیده می نیز
 

‌بررسی‌نگارشی‌1.4
دور از ایرادههای   نمایهد، امها ایهن اثهر بهه      ی کتاب قابل قبهنل مهی   در مجمنع ناارش ترجمه

ی آن  ی قلم )فنن،( بدون دلیل در وسط متن که نمننهه  ناارشی هم نیس، مانند تیییر اندازه
معنهی نیههز  وجهند دارد. برخهی از ایهن نههناقد ناارشهی باعه  تهاثیر در        30ی  در صهفحه 

بایسه، هماننهد    می 1در خصنق منحنی واکنش بنااه  330ی  اس،، برای مثال صفحه شده
 ننشته شده اس،.   1f(1yباشد اما در متن ) 1f(2yی ریاضی یاد شده ) رابطه

کتهاب انالیسهی در زیهر شهکل قسهم، تنضهیح آن        248ی  ی دیاهر در صهفحه   نمننه
 کتاب فارسی اس،: 285ی  صفحهی زیر در  ی جمله شند که ترجمه می دیده

Panel A depicts the solution if self-selection is not a problem 
دههد کهه اگهر خهندگزینی      حلی را نشان می نمندار )الف( راه»صنرت  ی کتاب به ترجمه
 «ای نباشد مسئله
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رسهد   ن هر مهی   استفاده شده که با تنجه به متن اصلی کتاب به« مسئلهای»ی  در آن از واژه
بنده اس،، همچنین در جملات شهرطی بهتهر اسه، کهه     « ای مسئله»که من نر مترجم از آن 

بهالا دارای    ی پیهرو آورده شهند، ازطرفهی جملهه     ی پایه ابتدا باشد و بعهد از آن جملهه   جمله
 ایرادی در ترجمه نیز هس، که در بخش تحلیل کیفی به آن پرداخته خناهد شد.

 

‌بررسی‌ویرایشی‌2.4
هها، علائهم    فاصهله  تنان به رعای، نکات ویرایشی آن، مانند نهیم  ت مثب، این کتاب میاز نکا

اشهاره کهرد و ایهن    « هها »ی جمع  ناارشی و رعای، رویه ثاب، در خصنق استفاده از نشانه
دق، باع  شده که این کتاب ایرادهای ویرایشی مهمی نداشته باشد و خناندن آن را از ایهن  

تنانهد اثهر را    اما نکات کهنچکی وجهند دارد کهه رعایه، آن مهی      جه، آسان و روان نماید،
« واو»نمها )کامها(    هایی از کتهاب بعهد از علامه، درنه،     ارزشمندتر کند، برای مثال در بخش

صهنرت پینسهته    بهه « هها »ی جمهع   عطف آورده شده اس، و یها در برخهی مهنارد از نشهانه    
ویراسهتاری زبهان و ادب فارسهی     فاصله( استفاده شده اس، که بر اساس دستنرالعمل )بدون

شهند،   خهتم مهی  « م»یها  « ط»مصنب فرهناستان زبان و ادبیات فارسی، در کلمهاتی کهه بهه    
کهه در  « ها شرط»ی  صنرت جدا منرد استفاده قرار گیرد، مانند کلمه باید به« ها»ی جمع  نشانه

 به کار رفته اس،.« شرطها»صنرت  این کتاب به
 

 . تحلیل کیفی5

ترین بخش از نقهد آن اثهر اسه،.     های محتنایی یک کتاب مهم گف، بررسی ویژگیتنان  می
هایی از ترجمه که بر معنی و محتنای کتاب تاثیر گذاشته اس، بررسهی   در این بخش قسم،

تنان به این اشهاره کهرد کهه متهرجم معهادل انالیسهی اکثهر         خناهد شد. از نقاط قنت آن می
کند، در پاورقی آورده اس، و ایهن امهر باعه      مک میاصطلاحات مهم را که در فهم بهتر ک

ی اثهر در   شند. تحلیل ترجمهه  آشنایی بهتر دانشجنیان با واژگان و اصطلاحات تخصصی می
های اصهطلاحی، بررسهی ترجمهه و روشهنی و      های مختلفی که شامل بررسی برگردان بخش

 رسایی جملات انجام خناهد گرف،.
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‌های‌اصطلاحی‌برگردان‌1.5
شهند، ماننهد    خهنبی دیهده مهی    های اصطلاحی مناس  در ایهن کتهاب بهه    اده از برگرداناستف

« بهازی شهیر یها خهط    »بهه   299ی  که مترجم آن را در صهفحه « Matching pennies»اصطلاح 
ترجمهه کههرده اسهه، چههنن ایهن اصههطلاح یههک تعبیههر اسه، کههه معههادل دقیهها آن همههین    

در فارسهی  « هها  تطبیها سهکه  »انی آن کهه  شند، در حالی که معنای واژگ می« شیریاخط بازی»
کهار   درسهتی بهه   را بهه  نامأننس بنده و من نر همان بازی شیر یا خطی اسه، کهه متهرجم آن   

ترجمهه  « بسهتان -بهده »بهه   384ی  کهه در صهفحه  « trade off»اس،. همچنین اصهطلاح   برده
رد و ایهن  خهن  چشهم مهی   اس،. در اکثر ننشتارهای فارسی، استفاده از واژگان بیاانه بهه  شده

های فارسهی   بهره نیس،. منارد متعددی در خصنق عدم استفاده از معادل کتاب نیز از آن بی
شهده اشهاره کهرد، کهه     « نرمهالیزه »و « سیسهتماتیک »، «مکهانیزم »، «تکننلهنژی »واژگانی مانند 

استفاده شهند، همچنهین   « عادی شده»و « ن امند»، «سازوکار»، «فناوری»ترتی  از  اس، به بهتر
ی  استفاده کرده اسه، کهه بهتهر اسه، از واژه    « اورتانال»ی  مترجم از واژه 459ی  صفحه در
ی کتهاب اسهتفاده شهده     های نامناسهبی کهه در ترجمهه    استفاده شند. برخی از معادل« متعامد»
کتهاب انالیسهی    271ی  شند، برای مثال در صهفحه  ننعی باع  سردرگمی خناننده نیز می به

 در این جمله:  

each producer has an incentive to dump extra output 

« دامپینه، »صهنرت   بهه « dump»ی  وجهند دارد، کلمهه   313ی  ی آن در صفحه که ترجمه
اسهتفاده شهند و یها    « شهکنی  قیم،»ترجمه شده اس، و بهتر اس، از معادل فارسی آن یعنی 

صهنرت   بهه « distinctions»ی  واژه 331ی  این که در پاورقی آورده شند. همچنین در صهفحه 
ترجمه شده، اما این معادل از معنی چندانی برخنردار نبنده و بهتهر اسه، از   « ها تمیزگذاری»
 استفاده شند.  « تمایزها»

« risk premium»ی  قابهل مشهاهده کهه در آن واژه    433و  425منرد بعهدی در صهفحات   
عهانی متفهاوتی دارد کهه    م« premium» ی ترجمهه شهده اسه،، واژه   « پرمیم ریسک»صنرت  به

« پهرمیم »صهنرت   اسه، و زمهانی کهه متهرجم ایهن واژه را بهه      « حا بیمهه »و « پاداش»شامل 
یک از معانی فهنک بهنده، همچنهین     شند که من نر ننیسنده کدام نماید، مشخد نمی ترجمه

ترجمه شده و با تنجه به این کهه  « حا بیمه ریسکی»صنرت  همین واژه به 430ی  در صفحه
« risk premium»ی  فصل مربنطه بازارهای دارایی اس،، در علهنم مهالی من هنر از واژه   عننان 
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کنهد کهه بهه آن     خاطر پهذیرش ریسهک دریافه، مهی     مقدار بهای اضافی اس، که یک فرد به
 (.  Hayes ،2020گنیند ) می« صر  ریسک»

د اصهطلاحات  تنان به نبند رویه واحد در کاربر ای می منرد بالا علاوه بر یک ایراد ترجمه
طهنری کهه در    شهند، بهه   نیهز دیهده مهی    102و  77نیز اشاره کرد و این مهنرد در صهفحات   

ترجمهه  « هها  تحیلی هندسهی هزینهه  »صنرت  به«  Geometric of costs»اصطلاح  77 ی صفحه
ی  هندسههه»صههنرت  بههه« Geometric of duality»اصههطلاح  102ی  شههده اسهه، و در صههفحه

درحالی که در کتاب انالیسهی ههردو دارای ترکیه  یکسهانی     ترجمه شده اس،، « دوگانای
هستند و بهتر بند هردو به یک شکل ترجمه شنند، قابل تنجهه اسه، کهه ههردوی آنهها در      

 عننان متن آمده اس،.  
 

‌بررسی‌متن‌ترجمه‌2.5
های واضهح و قابهل فههم در امهر ترجمهه ویژگهی اصهلی ههر کتهاب           بندی استفاده از جمله

صنق اگر کتاب دانشااهی باشهد. بها تنجهه بهه پیچیهده بهندن دانهش        ای اس،، بخ ترجمه
بندی در وضهعی، مطلهنبی قهرار دارد،     تنان گف، که این کتاب از ن ر جمله خرد، می اقتصاد

ی اقتصاد از اهمی، بالایی برخهنردار بهنده و    اما اقتصاد خرد در تمامی مقاطع تحصیلی رشته
نزشههی در ایههن شههاخه دقهه، بیشههتری   ی محتههنای آم لازم اسهه، در تههدوین و ترجمههه 

ای، ابههام معنهایی و برخهی از     ههایی از اشهتباهات ترجمهه    گیرد. در این بخش نمننه صنرت
ها لازم اس،، بیان خناهد شد. تعدادی از این مهنارد   ی بهتر در خصنق آن منارد که ترجمه

 .ها پرداخته شد اند که در همان بخش به برخی از آن مشترک با بخش قبلی بنده
ترجمههه « محههدب منضههعی »شههکل  بههه« Locally Concave»ی  واژه 31ی  در صههفحه

معنی مقعر اس،، و ایهن اشهتباه فاحشهی اسه، زیهرا معنها        به Concaveی  اس،، اما واژه شده
طنر کامل برعکس مقصند کتاب اصلی اس،، در حالی کهه در همهان صهفحه در قسهمتی      به

شده که درس، اس، و همچنین منرد بعهدی   ترجمه« مقعر منضعی»شکل  دیار این واژه به
در  149ی  ی نادرسه، آن اشهاره کهرد در صهفحه     تهنان بهه ترجمهه    در این خصنق که می

صهنرت   در داخهل شهکل بهه   « Affordable»ی  طهنری کهه واژه   وجهند دارد، بهه   8-5 نمندار
 «قابهل تهیهه  »صهنرت   ترجمه شده که نادرس، اس،، اما در زیر همان شکل به« عرضه قابل»

 ترجمه شده و معنی درس، نیز همین اس،.
 اصل کتاب انالیسی گرفته شده اس،:  94ی  ی زیر از صفحه جمله
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When we write x ≽ y, we mean "the consumer thinks that the bundle x is at least as 

good as the bundle y ."   

 صنرت اس،:کتاب فارسی وجند دارد، به این  108ی آن که در صفحه  ترجمه

کنهد   کننهده فهرج مهی    مصر »ننیسیم، معنی آن این اس، که  را می x ≽ y عبارتوقتی 
 «.اس، yسبد اندازه  حداقل به xسبد 

« بهه انهدازه  »را  اسهتفاده کهرده ولهی متهرجم آن    « as good as»در بالا ننیسنده از اصهطلاح  
بهندن و ارزش کیفهی   ترجمه کرده یعنی فقط به ارزش کمی تنجه کرده و به مفههنم خهنب   

ای نکههرده اسهه، در حههالی کههه ننیسههنده اثههر بههه ارزش کیفههی و رجحههان آن تنجههه  اشههاره
 x ≽ yدرستی رسهانده نشهند. عبهارت     اس، و این امر باع  شده که من نر ننیسنده به داشته
یها حهداقل    yسهبد   خهنبی  بهه حهداقل   xاسه، یعنهی سهبد     yبه سبد  xمعنی ترجیح سبد  به
 اس،. خنب y ی سبد اندازه به

 The Arbitrage»قابل مشهاهده اسه،، متهرجم اصهطلاح      433ی  منردی دیار در صفحه

Pricing Theory  »ترجمه کرده اسه، کهه چنهین    « گذاری آربیتراژ تئنری قیم،»صنرت  را به
اسه،.  « گهذاری  ی آربیتهراژ قیمه،   ن ریه»اصطلاحی در اقتصاد وجند ندارد بلکه درس، آن 

این اشتباه تیییر جای صف، و منصن  در ترجمه اس، و مترجم محتهرم  آید عل،  ن ر می به
کههه  را بههه عنههنان یههک ترکیهه  وصههفی گرفتههه اسهه، حههال آن  « Pricing Theory»ی  واژه
عننان یک صهف، دیاهر بهرای     به Theoryی  اس، و واژه« Arbitrage Pricing»وصفی  ترکی 

«Arbitrage pricing »ی آربیتههراژ  ن ریههه»ی صههحیح آن  ترجمهههرود، درنتیجههه  شههمار مههی بههه
و ایهن اشهتباه در عنهنان اصهلی ههم      « گهذاری  آربیتراژ تئنری قیم،»اس،، نه « گذاری قیم،

« ن ریهه »ی رایهج   از واژه« تئنری»ی  ی بیاانه جای واژه تکرار شده اس،. همچنین بهتر بند به
 برد. در ترجمه بهره می

انالیسی اس، که نادرستی برگردان آن بهه   کتاب اصلی 374ی  ی دیاری در صفحه نمننه
 فارسی منج  نارسایی ترجمه شده اس،:  

Efficient portfolios with risky and risk-free assets 

ههای   سبد داراییههای کهارای دارائهی   »چنین اس،:  431ی  ی این عبارت در صفحه ترجمه
ایرانهی را سهردرگم   ی  معنهی اسه، و خناننهده    ، که یک عبارت بهی «ریسکی و بدون ریسک

ی  نماید. این جمله که در داخل نمندار وجند دارد، علاوه بر ایهن کهه نهنع ناهارش واژه     می
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و دومهی را  « ی»در دوبار آن در یک عبارت بهاهم متفهاوت اسه، اولهی را بها      « های دارایی»
نیهز  « سهبد داراییههای کهارای دارائیهها    »ننشهته اسه، کهه درسه، نیسه،، همچنهین       « ئ» با

ههای   سبد سهام کارامد بها دارایهی  »ی درس، عبارت بالا چنین اس،:  اس، و ترجمه نامفهنم
 «.خطر پرمخاطره و بی

شهند   مشهاهده مهی   285ی  منرد بعدی که در بخش تحلیل کمی از آن یاد شد، در صفحه
 کتاب اصلی انالیسی اس،: 248ی  ی زیر در صفحه که برگرفته از جمله

Panel A depicts the solution if self-selection is not a problem 

دههد کهه اگهر خهندگزینی      حلی را نشهان مهی   نمندار )الف( راه»شکل  ی کتاب به ترجمه
ی قابل بح  در ایهن مهنرد ترجمهه     اس،، علاوه بر ایرادهای ناارشی، نکته« مسئلهای نباشد

متهرجم آن   وجهند دارد ولهی   theاس،، زیرا درحالی که حر  تعریف « the solution»ی  واژه
طنر نکره، ترجمه کرده اسه، و همهین امهر منجه  ابههام و       یعنی به« حلی راه»صنرت  را به

را تعریهف کهرده و بهه آن اشهاره     « حهل  راه»نارسایی ترجمه شده اس،، زیرا در مهتن اصهلی   
حلی اسه، کهه از آن یهاد کهرده اسه،، امها ترجمهه         اس، و من نر ننیسنده همان راه نمنده
نکهره ترجمهه شهده اسه،،     « حلهی  راه»ی   هنر ننیسهنده نیسه، چهنن واژه    ی من دهنده نشان
حل مشخصی اس، لذا بایهد   گننه نیس،، بلکه من نر راه گیرد ولی این حلی را در بر می هرراه
حهل را   ای نباشد، نمندار )الف( راه اگر خندگزینی مسئله»کرد:  شکل معرفه ترجمه می را به آن

 «.دهد نشان می
 

 گیری . نتیجه6

های انجهام شهده، کتهاب مهنرد بحه  ایهن ننشهتار یکهی از          ها و ارزیابی با تنجه به بررسی
ی آن مطاله    های خنب و جامع در بخش اقتصاد خرد اس، کهه در ارزیهابی ترجمهه    کتاب

 زیر قابل برداش، اس،:

انتخاب ایهن کتهاب بهرای ترجمهه بهه زبهان فارسهی انتخهابی بسهیار سهندمند بهرای            . 1
 نق دانشجنیان مقاطع تحصیلات تکمیلی مفید اس،.اقتصاددانان بخص

تهنان گفه، کهه     با تنجه به ایرادهای جزئی در بخش ویرایش و ناارش این اثهر، مهی  . 2
آرایی مطلنب اسه،، امها بهتهر اسه،      وضعی، این کتاب از ن ر ویرایشی، ناارشی و صفحه
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هها   ی آن ارائهه ها و نمندارهها بهازناری و رویهه یکسهان در      خصنق شکل ازن ر ظاهری به
 رعای، شند.

های لاتین کهه معهادل    های اصطلاحی مناس ، استفاده از واژه در کنار استفاده از معادل. 3
هایی انالیسی کهه کهاربرد    خصنق واژه فارسی آنها وجند دارد در این کتاب بسیار اس،، به

و مصهطلحات  کم از واژگهان   ها در زبان فارسی رایج و متداول نیس،. بهتر اس، که دس، آن
 شناخته شده استفاده شند.

های مناسه    درکل برگردان این کتاب به فارسی قابل قبنل اس،، اما در انتخاب معادل. 4
چندان کمی متن را بهرای خناننهده    و دقیا در فارسی اشتباهاتی رخ داده اس، که در منارد نه

ن فارسهی کهاملا   ههای انالیسهی در برگهردا    مبهم نمنده اس،. همچنهین در مهناردی معهادل   
چنینهی قابهل قبهنل     نادرس، ترجمه شده اس، و بیانار متن انالیسی نیس،، اشهتباهات ایهن  

 نماید. نمی

اثر هال واریان از لحام علمی بسیار ارزشمند اس، و یهک  « تحلیل اقتصاد خرد»کتاب . 5
، علمهی  ی آن با رعای، امانه  رود که ترجمه رود، انت ار می شمار می منبع علمی دانشااهی به

ههای   شد، اما با تنجه بهه ارزیهابی   شکل بسیار متین و متناس  با شأن دانشااهی ترجمه می به
هایی که باع  تیییر معنهی مهتن    ویژه بخش ی کتاب، به کمی و کیفی صنرت گرفته از ترجمه

 اند، کتاب ترجمه شده در سطح یک کتاب دانشااهی نیس،. شده

طرح شده و اهمی، علمی کتاب و شخصهی، علمهی   شند با تنجه به منارد م پیشنهاد می
آمنختاان دانشااه برتر کشنر اسه، و جایاهاه اجرایهی و علمهی      مترجم محترم که از دانش
ی دانشهااهی   های بعدی نسب، به رفع این عینب اقدام نماید تا جامعهه  خنبی دارد، در چاپ

 از آن بیشتر و بهتر بهرمند گردد.
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